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Tvätt

Allmänt

Armstöd2

-  Rengör produkten med rengöringsmedel utan lös-
ningsmedel och med pH-värde 5-9.

-  Produkten tål rengöring i 85 °C i 3 minuter.

- Etac OptimaL kan återanvändas
- Originalreservdelar från Etac skall alltid  användas.
- Lackskador åtgärdas med Etacs bättringsfärg

-  Tänk på att produktens livslängd är begränsad (se ma-
nual). Detta är extra viktigt vid förskrivning till brukare 
som kan förväntas använda produkten under en läng-
re tid.

Fällning1

- Kontrollera fällningsfunktion.
- Kontrollera att armstödet stannar i uppfällt läge.
- Kontrollera att samtliga låskapslar sitter fast.

Stödben3

- Kontrollera så att doppskon är hel och sitter fast.
-  Kontrollera att det inte finns sprickor eller skador.

Fällningshandtag4

- Kontrollera att det inte finns sprickor eller skador.
- Kontrollera att alla låskapslar sitter fast.

-  Kontrollera att ändavslutning (handtag) sitter fast. 
- Kontrollera att det inte finns sprickor eller skador.
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General

- Etac OptimaL may be further used.
- Original spare parts from Etac should always be used.
-  Minor scratches can be repaired with Etac touch-up 

paint.

-  Remember that the service life of the product is limi-
ted (see manual). This is particularly important when 
prescribing the product to a user who is expected to 
use it for an extended period of time.
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Washing

Armrest2 Folding handle4

-  Use a solvent-free detergent with a pH level between 
5 and 9.

-   Can be washed at 85° C for 3 minutes.

Folding1

-  Check the folding function.
-  Check so that the armrest stays in flipped-up position.
- Check so that all locking caps are fixed.

Support leg3

-  Check so that the ferrule is ok and fixed.
-  Check so that there are no cracks or damages.

-  Check so that the end stop (handle) is fixed.
-  Check so that there are no cracks or damages.

-  Check so that there are no cracks or damages.
- Check so that all locking caps are fixed.
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Reinigung

Armlehne 2 Klappgriff4

-  Benutzen Sie ein lösungsmittelfreies Reinigungsmittel 
mit einem pH- Wert zwischen  5 und 9.

-   Reinigung bei 85° C bis zu 3 Minuten möglich.

Klappfunktion1

-  Kontrollieren Sie die Herauf-/Herunterklappfunktion.
-  Prüfen Sie, dass die Armlehne im hochgeklappten 

Zustand oben bleibt.
- Prüfen Sie alle Nietverbindungen auf sicheren Sitz.

Stützbein3

- Prüfen Sie das Stützbein auf sichere Fixierung.
-  Auf Risse oder Schäden untersuchen.

-  Prüfen Sie die Handauflage auf sicheren Sitz.
-  Auf Risse oder Schäden untersuchen.

-  Auf Risse oder Schäden untersuchen.
- Prüfen Sie alle Nietverbindungen auf sicheren Sitz.
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Allgemeines

-  Wir erklären uns mit dem Wiedereinsatz Etac OptimaL 
einverstanden.

-  Benutzen Sie ausschließlich originale Ersatzteile von 
Etac.

-  Kleine Kratzer können mit dem Etac Touch-up Paint 
beseitigt werden.

-  Bitte beachten Sie, dass das Produkt eine begrenzte 
Lebensdauer hat (siehe Handbuch). Dies ist besonders 
wichtig im Falle von Verschreibungen an Benutzer, die 
das Produkt voraussichtlich längere Zeit verwenden 
werden.
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